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Confessions
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Parishioners are invited to come celebrate with us the real
presence of Jesus in the Holy Eucharist.

Monday-Friday 9:00 AM - Eng.
Saturday, Vigil Mass for Sunday 4:00 PM - Eng.

6:00 PM - Sp.
Sunday 8:00 AM - Eng.

10:00 AM - Eng.
12:00 PM - Sp.
6:00 PM - Sp.

Fridays from 9:30 AM - 6:30 PM

*Every first Friday of the month, the reposition
will be at 5:30 PM, followed by Mass in Spanish.

Adoration of the Blessed Sacrament

Mass Schedule

Saturday, October 24, 2026
4:00 PM † Aura Antonia Gomez
6:00 PM (Sp.) † Antonio Rosario
Sunday, October 25, 2026
8:00 AM † Ruel Sarino
10:00 AM † Angel Muñiz (Pupi)
12:00 PM (Sp.) † Fernando Salado Gonzales
6:00 PM (Sp.) † Alfonso & Carolina Gamez
Monday, October 26, 2026
9:00 AM † José Lugo
Tuesday, October 27, 2026
9:00 AM † Ruben A. Vázquez
Wednesday, October 28, 2026
9:00 AM † Memorial Mass Association
Thursday, October 29, 2026
9:00 AM † José Lugo
Friday, October 30, 2026
9:00 AM † Giovanna & Pierino Dimarzio

Saturdays: 2:00-3:30 PM (English & Spanish)

or schedule an appointment with the Parish Office
at (863) 422-4370

Thank you!

Mass Intentions

Ministerio San José se reunirá los miércoles del mes
de Octubre en el hogar de:

Sr. Wilson Vega Risco
3000 US Hwy 17-92 W. Lot #2

Haines City, FL 33837

Parish Sacrificial Giving

October 17 & 18, 2026
Regular OEertory: $15,660
Buildings & Grounds Collection: $3,189
50/50: Winner has been notiIed - $135
Miscellaneous: $456
Total Collected: $19,440
Give Central (October 1-15): $6,209.66

OCA 2026 Update
Please consider suppor ting Our Catholic Appeal.
Goal: $209,695
Pledged: $169,918
Cash received: $158,948
Still needed in Pledges: $39,777
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While we have made a lot of progress in pledges, there
is an amount in pledges that needs to be covered.

Thank you for helping to spread the Good News of Salvation!

Scan → Download → Follow

WiFi: ST Ann Hearing Assist
Password: Listen1311

Donate.Volunteer.Assistance
svdpstann.org

Fr. Alfonso Cely (fr.alfonso@stannhc.org), Pastor . Fr. José Luis Ortegano (fr.jose@stannhc.org), A�ociate
Fr. Richard Trout, In Residence . Frank Morano, Deacon . Steven Ramos, Deacon . Jairo Rosario, Deacon
Ivellise (Lily) Muniz (imuniz@stannhc.org), O	ice Manager . Meilyn Alfonzo-Beard - (malfonzobeard@stannhc.org), O"ice Adm. Asst.
Rosario Menendez (rmenendez@stannhc.org, Receptionist . Rita Morano (rmorano@stannhc.org, Religious Ed. C.rdinator
Claudia Schnell (cschnell@stannhc.org), Catechetical Ministry Asst. . Kristopher Schave (kschave@stannhc.com), Music Director
Ed Phillipp (edphillipp@gmail,com), Master of Ceremonies . Oscar Arroyo (Arroyo.oscar98@yahoo.com), Maestro de Ceremonias

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Religious Education

Parish Youth Ministry Program:
For Ages: 13-16, and up to 17 if registered in the Religious Ed. Program
If a 17-year-old is not registered in our Religious Ed. Program, a letter
from a parent must be submitted requesting that their child be placed in
the parish Youth Ministry Program instead of the Young Adult Program.

Begins: Wednesday, November 4
Time: 6:00-8:00 PM
Place: Social Hall

Class length for our Tuesday and Thursday evening
classes has been returned to their regularly
scheduled length of 1 hour and 15 minutes.
Classes on both evenings will begin at 6:00 PM and
end at 7:15 PM.

Attendance at youth ministry activities is MANDATORY
once the program begins.

Exceptions may be granted for valid reasons upon
request and approval.
Those who receive an approved exemption will be
provided with an alternative activity to fulIll their
participation in the Youth Ministry Program.

PLEASE KEEP AN EYE ON THE RELIGIOUS EDUCATION
INFORMATION BOARD IN THE NARTHEX.

Reminder for parents of students a:ending our
Tuesday and Thursday Faith Formation cla6es:
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Programa de Pastoral Juvenil Parroquial:
Edades: 13 a 16 años (hasta los 17 si están inscritos en el programa
de educación religiosa)
Si un joven de 17 años no está inscrito en nuestro programa de
educación religiosa, se debe presentar una carta de uno de los padres
solicitando que su hĳo sea asignado al programa de pastoral juvenil
de la parroquia en lugar del programa para jóvenes adultos.

Inicio: Miércoles, 4 de Noviembre
Horario: 6:00–8:00 PM
Lugar: Salón social

La duración de las clases de los martes y jueves por
la tarde ha vuelto a su horario habitual de
1 hr. y 15 min.
Las clases de ambos días comenzarán a las
6:00 PM y terminarán a las 7:15 PM.
Es MANDATORIO asistir a las actividades de pastoral juvenil una
vez que comience el programa.
Se podrán conceder excepciones por motivos
válidos, previa solicitud y aprobación.
A quienes se les apruebe una exención se les
asignará una actividad alternativa para cumplir con
su participación en el Programa de Pastoral Juvenil.
POR FAVOR, ESTÉ ATENTO AL TABLÓN DE ANUNCIOS DE

EDUCACIÓN RELIGIOSA EN EL VESTÍBULO (NÁRTEX).

Recordatorio para los padres de los alumnos que
asisten a nuestras clases de formación en la fe de los

Martes y Jueves:

Educación Religiosa

Printable NovenaNovena Website

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



E n el Evangelio de hoy, un fariseo le hace a
Jesús una pregunta muy importante:
«Maestro, ¿cuál es el mandamiento más

grande de la Ley?».
Jesús da una respuesta sencilla pero profunda:
«Amarás al Señor, tu Dios, con todo tu corazón,
con toda tu alma y con toda tu mente». E
inmediatamente añade: «Amarás a tu prójimo como
a ti mismo».
Jesús nos recuerda que nuestra fe no consiste
simplemente en seguir normas. En el centro de
nuestra vida cristiana está el amor: el amor a Dios y
el amor al prójimo.
La primera lectura hace que esto sea muy
concreto. Dios pide a su pueblo que cuide del
extranjero, de la viuda, del huérfano y del pobre. En
otras palabras, nuestro amor a Dios debe
manifestarse en la forma en que tratamos a los
demás, especialmente a quienes son vulnerables o
están necesitados.
A veces decimos: «Amo a Dios», pero nos cuesta
amar a la persona que tenemos al lado, a un
familiar que nos ha hecho daño, a un compañero
de trabajo difícil o a alguien cuyas opiniones son
distintas a las nuestras. Jesús nos enseña que
estos dos amores son inseparables: expresamos
nuestro amor a Dios a través de nuestro amor al
prójimo.
No hace falta realizar actos extraordinarios. A
veces, amar signiIca escuchar con paciencia,
perdonar, visitar a alguien que se siente solo,
ayudar a quien lo necesita, hablar con amabilidad
o, sencillamente, negarse a juzgar a los demás.
San Pablo recuerda a los tesalonicenses que su fe
se convirtió en un ejemplo para los demás. Ojalá
que nuestras propias vidas sean también un
ejemplo de amor cristiano.
Que el Señor nos conceda un corazón que lo ame
de verdad y que, precisamente por amarlo a Él, sea
capaz de reconocerlo y servirlo en cada persona
con la que nos encontremos.
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I n today’s Gospel, a Pharisee asks Jesus a
very important question: “Teacher, which
commandment in the law is the greatest?”

Jesus gives a simple but profound answer:
“You shall love the Lord, your God, with all your
heart, with all your soul, and with all your mind.”
And then He immediately adds, “You shall love
your neighbor as yourself.”
Jesus reminds us that our faith is not simply
about following rules. At the heart of our
Christian life is love: Love of God and love of
one another.
The Irst reading makes this very practical.
God tells His people to care for the stranger,
the widow, the orphan, and the poor. In other
words, our love for God must show in how we
treat people, especially those who are
vulnerable or in need.
Sometimes we say, “I love God,” but we
struggle to love the person sitting next to us, a
family member who has hurt us, a diYcult co-
worker, or someone whose opinions diEer from
ours. Jesus tells us that these two loves
cannot be separated. We express our love for
God through our love for our neighbor.
We do not have to do extraordinary things.
Sometimes love means listening patiently,
forgiving someone, visiting a lonely person,
helping someone in need, speaking kindly, or
simply refusing to judge another person.
St. Paul reminds the Thessalonians that their
faith became an example to others. May our
own lives also become an example of Christian
love.
May the Lord give us hearts that truly love
Him—and, because we love Him, hearts that
recognize and serve Him in every person we
meet.

DIOS DEMI VIDA
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Fr. Alfonso Cely, Pastor

LOVE IS THE KEY

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



When
Exhibit will be open
through December
Open every day from
10 :00 AM – 4:00 PM

Where
Basilica of the

National Shrine of
Mary, Queen of the

Universe

Veteran's Dinner Dance - Knights of Columbus

The Guadalupan Jubilee Year, which began
on October 12, 2026, and will conclude on
October 12, 2027, commemorates the 50th
anniversary of the dedication of the new
Basilica of Our Lady of Guadalupe in
Mexico City.
During this special time of grace, the
faithful may obtain a plenary indulgence by
devoutly visiting the Basilica, spending
time in prayer or participating in a liturgical
act, and ful*lling the customary conditions:

sacramental confession, Holy Communion, prayer for the
intentions of the Holy Father, and detachment from all sin.
At present, we are awaiting o/cial con*rmation as to whether
this jubilee grace may also be obtained in other churches or
cathedrals. We will share further information as soon as
additional provisions are published.

The Shroud of Turin - Exhibit

Guadalupan Jubil� Year: Indulgence
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The Society of St.Vincent de Paul is
sponsoring its Christmas Angel Program
again this year!

Families may register throughout the
month of October, or until the maximum
number of children is reached.
Acceptance into the program will be
based on family income.

Registration is by phone only
Please do not come to the Parish Of#ce to register.
Registration Phone Line: (689) 252-0546

During the month of November, we will be collecting gift cards to
provide Christmas gifts to families who qualify for the program.

Thank you for helping us bring the joy of Christmas to children and
families in our community!

Columbie:es - Nut Sale

ST. ANN CATHOLIC CHURCH
WEEKLY PARISH NEWS MASS COMMUNITY FAITH

St. Vincent de Paul - Angel Tr�

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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All Saints Day, All Souls Day / Dia de los Santos, Dia de los Fieles Difuntos
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All Saints Day
Dia de los Santos

November 1, 2026
Masses / Misas: 8:00 AM (English)

10:00 AM (Englsih)
12:00 PM (Spanish)
6:00 PM (Spanish)

All Souls Day
Dia de los Fieles Difuntos

November 2, 2026
Masses / Misas: 9:00 AM (English)

6:00 PM (Spanish)

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



El Año Jubilar
Guadalupano, que
comenzó el 12 de
octubre de 2026 y
concluirá el 12 de
octubre de 2027,
conmemora el 50.º
aniversario de la
dedicación de la nueva
Basílica de Guadalupe
en Ciudad de México.
Durante este tiempo
especial de gracia, los
*eles podrán obtener la
indulgencia plenaria

visitando devotamente la Basílica, dedicando un
tiempo a la oración o participando en un acto
litúrgico, y cumpliendo las condiciones habituales:
confesión sacramental, Comunión, oración por las
intenciones del Santo Padre y desapego de todo
pecado.
Por el momento, estamos a la espera de una
con*rmación o*cial sobre si esta gracia jubilar
podrá obtenerse también en otras iglesias o
catedrales. Compartiremos más información tan
pronto se publiquen disposiciones adicionales.

Triduo a San Judas Tadeo

Rifa de San Judas Tadeo

¡Ayúdanos a adquirir la
estatua de

San Judas Tadeo para
St. Ann!

Boletos: $5
Rifa: 28 de Octubre
Al *nalizar la Misa

¡Participa y apoya este hermoso proyecto!

¡La Sociedad de St. Vicent de Paúl
organiza nuevamente este año su
programa "Ángel de Navidad"!

Las familias pueden inscribirse durante
todo el mes de octubre o hasta alcanzar
el número máximo de niños. La admisión
al programa se basará en los ingresos
familiares.

La inscripción se realiza únicamente por teléfono.
Por favor, no acuda a la o#cina parroquial para inscribirse.
Línea telefónica de inscripción: (689) 252-0546

Durante el mes de noviembre, estaremos recolectando tarjetas
de regalo para ofrecer obsequios navideños a las familias que
cumplan con los requisitos del programa.

¡Gracias por ayudarnos a llevar la alegría de la Navidad a los
niños y familias de nuestra comunidad!

St. Vincent de Paul - Ángel de Navidad

ST. ANN CATHOLIC CHURCH
WEEKLY PARISH NEWS MASS COMMUNITY FAITH

Año Jubilar Guadalupano

PAGE 7 OCTOBER 25, 2026

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



A
d

v
e

rtis
e

O
n

lin
e
 a

t D
io

c
e
s
a
n

.c
o

m
/

1-8
0
0
-
2
9
2
-
9
111

A
d
v
e
rtis

in
g

For further 

information, please 

call the parish 

Consider 
Remembering 
Your Parish in 

Your Will

-■O Get �is bulletin emailed to
�s I you e�� week.
Simp� go to �.DM.CHU
H/4288 ••• or scan+ !¸

+ DISCOVE�SS

IN LOVING

MEMORY OF

Russell Smith

EWTN.COM/RADIOEWTN.COM/RADIO

TUNE IN

©2026 Diocesan View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com


